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拉脱维亚孔子学院汉语课堂问题分析 
与应对策略
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华南师范大学文学院，广州

摘  要｜在高质量共建“一带一路”的愿景下，中国与拉脱维亚两国在各领域的合作逐渐加强，教育文化交流日益频

繁。其中，国际中文教育的文化传播功能也成为学界关注的焦点。因此，提升汉语课堂教学效能，探究背后

的文化因素与价值逻辑，寻求两国教育文化发展的最大公因数便有了必要性。本文结合拉脱维亚孔子学院的

实践教学经验，从教师、学生、学校、课堂四个层面梳理了当地汉语课堂教学现状，并探析背后存在的历史

文化背景、语言政策环境及中拉国际关系等影响因素。最后，从三位一体的角度进行了主体性分析，倡导孔

子学院、汉语教师与派遣单位通力合作，推动国际中文教育朝着积极有效的方向纵深发展。
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随着“一带一路”政策的实施与发展，拉脱维亚作为沿线代表性国家，与中国的教育文化交流日益

密切。同时，拉脱维亚是中东欧十六国中最早开展中文教育的国家，也是波罗的海三国之中开设中文专

业最早、中文教育规模最大的国家。为提升中华文化国际影响力，继续发挥拉脱维亚对周边地区的辐射

作用，中国政府高度重视在拉脱维亚开展的汉语教学工作，并为此持续提供师资、教学设备、专项资金

等方面的援助。如今，拉脱维亚的汉语教学已初具规模，截至 2024 年已开设十八处教学点。因此，在

中华文化国际传播的历史使命下，探究拉脱维亚汉语课堂教学的有效性便有了重要意义。

本文通过对拉脱维亚孔子学院教学点的汉语教学现状进行分析，探讨其课堂问题背后的文化因素与

价值逻辑，并以拉脱维亚首都的里加十三中学为中心展开论述。第一部分从教师、学生、学校及课堂四

个层面［1］，整体分析了拉脱维亚汉语课堂的发展状况，提出了各主体在汉语课堂教学中承担的职责与

暴露的问题；第二部分从课堂经营有效性的角度，对国内外相关研究进行了概述性分析；第三部分针对

当前实际面临的课堂问题提出具体的应对策略，以期为拉脱维亚孔子学院汉语课堂教学及国际中文教育
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提供有益启示。

1  拉脱维亚汉语课堂教学现状分析

拉脱维亚汉语课堂在当地多为选修的“兴趣课程”。笔者在拉脱维亚孔子学院主要负责里加十三中

学一至六年级学生的汉语教学。在教学评价上，校方并没有严格的课程要求和期末考试，因此，给予了

教师较大的自由发挥空间，但同时也面临着一些具有挑战性的问题。例如，本土汉语教师稀缺，基本为

阶段性志愿者，这对教师在新环境适应、新课堂驾驭等方面提出了不同程度的要求；同时，拉脱维亚存

在多语种的母语差异，在沟通上也具有一定的挑战。汉语课堂教学中存在的问题还可以从学生、学校与

课堂管理本身等层面进行分析。

1.1  教师层面

1.1.1  本土汉语教师稀缺，教师主体为志愿者

拉脱维亚的汉语教育发展并不成熟，本地的汉语专业人才较为稀少。由于中拉经贸往来的日益频繁，

许多汉语人才被中国的企业和政府部门聘用，从事汉语教学工作的人员寥寥无几，少数成为汉语专家，

从事汉语研究，或担任孔子学院助理和拉脱维亚大学助教。因此，分散到各地的汉语教师仍以汉语志愿

人员为主。汉语志愿者多为国内高校在读研究生，普遍缺乏汉语实际教学的经验。同时，志愿者非长期

担任教学任务，“缺乏固定性且难以实现职业化，导致汉语教师流动性大。”［2］作为新手教师，需要

在熟悉当地文化背景的前提下，了解当地教学生态、学生素质，还需要面对不同的语言环境，训练自身

的教学能力，往往还伴随班级管理的任务，教学难度系数也随之增加。

1.1.2  地域母语差异明显，导致语言沟通障碍

拉脱维亚的语言呈现多元化现象，地域性母语差异明显。例如，拉脱维亚语是正式的官方语言，而

大多数学生的母语则是俄语。这是由当地的人口构成决定的，拉脱维亚境内有该国的本地人口，也有来

自俄罗斯、白俄罗斯、乌克兰、立陶宛等邻国的人口。

在以英语为主要教学语言的背景下，面对多语种语言环境，汉语教学志愿者在授课时将面临一定的

沟通难度。这意味着汉语教师不仅要有深厚的汉语专业知识，还要“掌握他国语言、文化、教学法和社

会交际方式。”［3］这一现象在小学阶段汉语教学中尤为突出，原因是小学阶段的学生还没有进行系统

的英语学习，导致他们的英语能力不强，教师教学只能使用身体语言、简单形式的英语，或者由英语熟

练程度较高的学生进行翻译。但是，总体上来说，降低语言上的隔阂，无疑可以让老师和学生们迅速地

建立起一座沟通的桥梁，保证汉语课堂的正常运行。

1.2  学生层面

1.2.1  年龄学段与课堂氛围

不同年龄段、不同学段的学生，在班级中的表现不同，教育教学管理的困难程度也会有所不同。汉

语教学对于拉脱维亚的孩子来说属于域外语言，有一定的学习难度。学生对汉语的兴趣持久度除了与教

师的教学引导有关，还与其年龄特性有关。因此，这对教师的专业化水平提出了较高要求。



拉脱维亚孔子学院汉语课堂问题分析与应对策略2024 年 6 月
第 6 卷第 3 期 ·741·

www.sciscanpub.com/journals/es	 https://doi.org/10.35534/es.0603098

里加十三中学一、二年级的学生在汉语课堂上表现非常积极，课堂活动参与度高，动手能力强，有

较强的班集体荣誉感，但受限于年龄及对新事物的强烈兴趣，该学段的学生往往过于活泼而给课堂教学

管理带来了不少挑战；三、四年级的学生在课堂上表现最为理想，活泼积极的同时还能遵守纪律，学习

知识性内容时沉稳乖巧，开展课堂活动时积极主动；而五、六年级的学生在课堂上表现得相对安静，能

较好地遵守课堂守则和规章制度，出现的课堂问题也较为静态。

1.2.2  地域特征与文化接受

拉脱维亚地处波罗的海沿岸，其开阔的地理环境塑造了拉脱维亚居民开放包容的文化心态。面对异

域文化，拉脱维亚人民的接受程度相对较高。除了地域特征为中华文化传播提供了土壤，区域性教育活

动也在助力文化接受。孔子学院积极参与欧盟及各国举办的教育活动，定期举办国际竞赛和海外游学活

动等。教师与学生都平等地对待国内外师生，教学课堂与生活氛围和谐融洽。因此，尽管中国和拉脱维

亚在文化上存在差异，但是学生对各种语言课程态度开明，对汉语课程表现出浓厚的兴趣。

1.2.3  活动组织与动手能力

西方教育所提倡的“开放”“多元”“自主”等特性相互依存，互相体现，这有利于教师活动的组

织与开展，同时也能在活动中培养学生的动手能力，并养成具有地域特色的学习个性与习惯。

孔子学院学生的动手能力强，在课堂上的表现突出，主要体现在以下两个方面：

一是做笔记很勤快。三至六年级的学生，会主动记下课堂上老师所讲内容。笔者在授课时并没有对

学生们作出这样的规定，但他们在课堂上能以一种自觉的学习行为表现出来。对于所学到的关键知识，

通过动笔记录来加深记忆，同时也方便日后复习。个别学习能力强的学生还会通过对比新旧笔记要点进

行思考和课堂提问，这样的学习方法，从某种意义上说，是对无教材教学的一种补充。

二是动手和绘画才能突出。在课堂和课外文化活动中，只要涉及手工操作，同学们不仅踊跃参与，

而且都表现得很好。例如：制作吹墨梅、春节红包等。在活动中涵养文化是一种有效的文化学习方式，

但这也会在班级管理上带来一些问题，比如在活动中，学生们离开座位打闹等，这要求教师对活动课有

极其熟练的把控能力。

这两大特征为教师提供了良好的班级管理切入点。教师可根据学生的特点与偏好，掌握他们在课堂

上的注意力动向，以便更精确地找到教师与学生共同建设良性互动课堂的途径。

1.3  学校管理层面

1.3.1  管理缺位：汉语教师独立于任教学校管理之外

目前，拉脱维亚汉语师资全部纳入拉脱维亚大学的孔子学院，实行统一管理。汉语教师不在任教

学校管理范围之内，而是通过校方指定的某一位教师与汉语教师进行教学事务的沟通。这种管理模式

不仅影响了汉语课程的整合，也给教学点与汉语教师之间的沟通带来了很大的困难。汉语教师不能及

时了解学校的安排，学校也不能及时提供汉语教学所需的客观必要条件，不利于汉语课堂在所属学校

的顺利开展。

1.3.2  课程宽松：汉语课程对学生要求不高导致纪律性弱化

笔者在里加十三中执教的汉语课是“兴趣课”，对学生没有出勤要求，也没有期末评估，管理松散。
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校方对学生的兴趣课成绩不做任何要求，且各种课程安排之间存在冲突，经常有学生因为学校的其

他事务而缺勤汉语课。这样的管理方式导致汉语教学在学校中的地位不高，影响了学生的学习热情。

另外，学校并没有设置专门的汉语课室，且笔者每周的汉语教学地点都是流动的，需要等待其他教

师下课后才能使用空教室进行上课。学生的随意性加上教室的不确定性，给汉语教学和班级管理带

来较大不便。

1.3.3  素质教育：分支制影响下学生的全面发展

拉脱维亚的教育体系采用分班制，将中学分成准备继续学习的高中阶段和准备进入职业技术学校的

高中阶段。需尽早进入就业市场的学生可以选择中等职业学校，因此在中学阶段，学生有更多的选择权。

同时，学校还开设了非常丰富的兴趣课程，目的也是为了能够最大限度地满足学生们的需求，发挥他们

的特长，从而推动学生的全面发展。汉语课程就是兴趣课程之一，对于有不同升学目标的学生来说，他

们选择汉语课的目的也大不相同，在课堂上表现出来的学习态度也存在显著差异。

1.4  课堂教学层面

1.4.1  汉语课程存在断续性，影响汉语能力的形成

汉语教学基本上是根据本地学校的学年安排，一般是九月至十二月，一月至五月。从五月末到新学

期九月初有三个月的假期，因而存在三个月的学习空白期。另外以笔者所在教学点为例，每个班级每周

只有两节四十五分钟的汉语课，学习内容有限，教学进度缓慢，学生们对学过的知识容易忘记，等到开学，

汉语教师又只能从头教起。此外，由于汉语志愿者签证延期等客观原因，汉语课程的开设时间可能被延迟，

学生开始学习汉语的时间也会相应推迟。如此往复，学生的汉语水平很难在一个集中的时间段内获得有

效提升。

1.4.2  课程教材体系未统一，文化传播缺乏系统性

孔子学院致力于满足世界各国、各地区人民对汉语学习的需求，因此，在这一过程中，应当因地制

宜地采用不同的教学方式与策略。然而，除了统一的教学理念与宗旨外，“到目前为止还没有形成统一

的教学模式和教学法。”［4］当然，不同的教学模式有助于带来汉语国际教育的多样化，但这也存在弊端。

拉脱维亚汉语教育尚未形成体系，各教学点的汉语课堂各自独立运行。拉脱维亚至今还没有一套通用的

汉语教科书，大部分教学点的汉语教师都是按照自己的要求选用汉语教材，然后收集网络素材补充教学

内容，或者根据学生的汉语能力层次自行设计课程内容。这样不仅延长了汉语教师的备课时间，另一方

面也会使学生无法接受更为系统的汉语训练，从长远来看，不利于学生的汉语学习。

1.4.3  教师教学物资不足，学生学习资源有限

拉脱维亚汉语教学物资有限。拉脱维亚孔子学院应教育部要求，每年向教育部申报一批教学用书和

其他辅助设备，但这些资源仅能满足汉语教师个人的需求。各教学点提供的汉语教材及教师用于激励学

生学习的“奖品”大多由汉语志愿者们自行从中国带来，一届又一届地“继承”。部分教师甚至在所任

教学校没有独立的办公位，不参与所在学校的各种教学活动，属于“编外人员”。此外，学生缺乏教材

和其他汉语学习工具，这成为教师感到教学开展难度较大的主要因素。
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2  拉脱维亚孔子学院汉语课堂特殊性原因分析

拉脱维亚汉语教育在拉脱维亚的特殊情况，是当地民众对外语的态度所致。而拉脱维亚的发展历程、

发展需求和发展蓝图与拉脱维亚人的外语学习态度息息相关。因此，我们将进一步阐释其历史文化、语

言政策、中拉关系等因素。

2.1  多元自由：拉脱维亚的历史文化背景

拉脱维亚人民在追求民族独立的历史进程中走过了艰辛的岁月，其曲折的历史不仅极大地影响了拉

脱维亚民众的民族意识，同时也极大地影响着人们的意识形态。例如，在教育体制上，拉脱维亚仍沿用

苏联的分科教学模式，注重师资力量的培养，强调教师地位等。

而文化作为影响拉脱维亚学习汉语态度的一个重要因素，其影响主要体现在以下几个方面：一是拉

脱维亚在漫长的历史长河中，从欧洲资本主义到前苏联时期，都在被动地接受着各种各样的文化，这就

导致了它自身的文化开放且多元。而拉脱维亚的首都里加，作为波罗的海地区的一个贸易中心，其商贸

发达，思想更为开明。因此当他们面对其他文化时，在维护好自己的文化领土的基础上，非常乐意了解

和接受其他文化。尤其对于没有侵略性的文化，他们表现出了极大的包容性。这也是学生们对外来文化

容易接受的原因。二是拉脱维亚和中华文化分别属于西方和东方，二者之间有很大的不同。这种差异既

能激发学生对知识的渴望，也存在着语言沟通障碍、文化碰撞和“文化震荡”等问题。这就要求我们在

汉语教学中，要重视中西语言的差异性，做到“与母语的融合”，考虑“如何克服中外不同话语体系和

不同文化差异所带来的障碍，用国外学习者容易接受和理解的方式，来介绍中华文化”［6］。三是受到

传统文化的影响，拉脱维亚注重对学生实践技能的培养。学校会为一至九年级的学生至少开设一门手工

课，例如，低年级的学生开设绣花班，高年级的男孩则可选修木匠班。这样，不仅增加了学生的实践经验，

同时也锻炼了他们在视野和空间等方面的能力。

2.2  保护本土：拉脱维亚的语言政策环境

拉脱维亚语是拉脱维亚的一项重要的语言政策。拉脱维亚的语言曾因历史原因而发生过多次变化。

拉脱维亚曾经流行过德语、俄语、爱沙尼亚语、乌克兰语，以及多种其他语言，尤其是在前苏联时代，

俄语成为官方语言之后，拉脱维亚受到了很大的冲击。拉脱维亚获得独立以后，为了提高拉脱维亚人在

本国人口中的地位，制定了一系列保护本国语言的严格规则。因此，拉脱维亚政府至今仍高度重视拉脱

维亚语的发展。汉语作为外国语言之一，除了汉语课堂和一些中华文化活动外，学生们平时很少能接触

到充分的汉语环境。

2.3  教育需求：中国与拉脱维亚国际关系

拉脱维亚在 20 世纪 90 年代初与中国建交，2011 年在拉脱维亚设立了首个孔子学院。尽管两国经贸

往来和文化交流日益频繁，汉语教育的发展步伐却稍显缓慢。在拉脱维亚孔子学院的汉语教学点中，半

数以上仅将汉语课程作为学生选修的一种学习方式。这种选择具有不确定性，主要体现在没有融入到常
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规的学校管理之中，具体表现为以下几点：一是汉语教师的补助通常由国家汉办拨款，当地学校不提供

经费；二是兴趣班、选修课对学分的要求不高，不需要测试和出勤率，导致汉语教师与地方学校之间联

系松散；三是在汉语课室的设置等问题上，由于学校对汉语课的管理不够严格，教师拥有较大的自主空间，

部分教学点没有专门的汉语教师，很多教师没有固定的座位，也没有自己的办公场所。

3  拉脱维亚孔子学院汉语课堂问题的应对策略

基于前文的研究，结合作者所在里加十三中教学点的实践，本文提出了“三位一体”的对策，以期

能更好地推动汉语教育的发展。

3.1  孔子学院：为汉语教师提供观摩本地课堂教学机会

汉语教师到达任职国度后，可能会遭遇“文化休克”。文化冲击不仅对人的生活产生影响，也影响

着教师的工作态度。教学点应为汉语教师提供任职后的学习机会，帮助汉语教师熟悉当地的教育制度与

教学现状，使其尽快融入当地的教学环境，实现汉语教师的“本地化”。这不仅有助于汉语教师尽快熟

悉赴任国家国情，节约磨合时间，也有助于汉语教师提高课堂教学效果，保证教学质量。通过观摩其他

科目的课堂，汉语教师能全面掌握课堂教学状况，并根据学生的特征，实现跨学科的有效整合。与其他

学科的教师多学习、多沟通，也许会擦出别样的火花，让学生在学习汉语时有更好的体验。

3.2  汉语教师：尽量争取到固定的汉语学习场所

汉语教师应积极与学校沟通，争取拥有学习汉语的独立教室。在专门的汉语课堂中，通过营造讲汉

语的氛围，可以使学生产生一种心理上的暗示，让学生能在教室里用汉语进行口头交流，这对于初学汉

语的学生来说大有裨益。中国结、大熊猫，甚至是剪纸，都能让小朋友对中华文化产生浓厚的兴趣。在

非目标语言环境下，基础的物质环境是必不可少和至关重要的一环。在教学场地不足的情况下，可以考

虑在校内开设汉语角，或者在课堂布局中设置汉语单元，以增强学生对汉语的物理记忆，为学生学习的

自主性提供便利条件。

3.3  派遣单位：完善汉教专业师资培养

近几年，汉语与国际教育的院校不断增多，但汉语国际教育专业的教师队伍培养仍未成主流。造成

这一现象的原因之一在于：汉语国际教育博士学位的起步较晚，只在近些年逐步发展起来，培养人才的

速度远远赶不上产业发展的需求。一些汉语国际教育专业的课程，可能会由教育学、汉语言文学等相关

学科的教师来讲授，所讲内容未必是实时的、有针对性的，不能很好地帮助学生开展专业研究，学生无

法在汉语专业学习中进行足够的理论储备。只有提高汉教专业教师的培训水平，才能为产业未来的人才

培养提供更多的专业意见和指引，奠定坚实的人力资源基础，推动国际中文教育产业的发展。此外，派

遣单位还应根据学校发展实际，加强国际中文教育制度和标准体系建设，因为目前已经进入“高速度发

展向高质量发展转变的新时期”［5］，教育标准的重要性日益凸显。
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3.4  多方互通：加强各方联系促进资源共享

随着中国国际地位的不断提升，汉语成为全球汉语热的一个重要组成部分，对汉语学习的开发利用

也引起了各界的广泛重视。闭门造车已无法满足时代发展的需求，众人拾柴火焰高，各个教学点教师应

加强联系，多沟通多合作，才能实现互利共赢，共同促进汉语国际教育行业的发展。例如，教师之间可

通过教材资源共享、教学案例探讨、优秀教师讲座分享、教学方法信息互通等方式，增进拉脱维亚孔子

学院各教学点教师间的友好关系，汇聚各方优势，共同推动波罗的海地区汉语教育的长期发展。

4  小结

笔者从担任拉脱维亚孔子学院里加十三中学汉语教师的课堂实践经验出发，对拉脱维亚汉语课堂教

学的现实问题与解决路径做了分析。从“教师、学生、学校管理、课堂教学”这四个层面阐述了汉语教

师在异域土壤展开汉语教学工作面临的主要问题，并试图从“拉脱维亚的历史文化背景、拉脱维亚的语

言政策、中拉双方的关系”这三方面来分析教学障碍存在的原因。最后从三位一体的角度，对国际中文

教育的中心、对象做了主体性分析，倡导孔子学院、汉语教师与派遣单位能够通力合作，推动国际中文

教育向积极、深入的方向发展。而我们也可以预见，随着中拉经贸、政治和文化交流的增多，汉语将会

得到更多的重视，拉脱维亚也将培养更多的汉语人才。因此，提升汉语课堂的建设质量，逐步探求解决

目前汉语课堂中的问题，实现困境的突围，仍是一个值得努力的方向。
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Analysis and Coping Strategies of Chinese Classroom of 
Confucius Institute in Latvia

Li Yuying

College of Liberal Arts, South China Normal University, Guangzhou

Abstract: Under the vision of high-quality “Belt and Road”, the cooperation between China and Latvia 
in various fields has been gradually strengthened, and educational and cultural exchanges have become 
increasingly frequent. Among them, the cultural communication function of international Chinese 
language education has also become the focus of academic attention. Therefore, it is necessary to improve 
the efficiency of Chinese classroom teaching, explore the cultural factors and value logic behind it, and 
seek the maximum public factor for the development of education and culture in the two countries. 
Based on the practical teaching experience of Confucius Institute in Latvia, this paper sorts out the 
current situation of local Chinese classroom teaching from four aspects: teachers, students, schools and 
classrooms, and analyzes the influencing factors of historical and cultural background, language policy 
environment and international relations between China and Latin America. Finally, this paper makes the 
subjectivity analysis from the perspective of the trinity, and advocates the cooperation between Confucius 
Institute, Chinese teachers and the sending units to promote the in-depth development of international 
Chinese education in a positive and effective direction. 
Key words: Latvia; Confucius Institute; Chinese teaching; Classroom problems; Coping strategies


